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I’VAVPOTIČ

IZDAJA UPRAVA NA­
RODNEGA OLEDALIKA 
V LJUBLJANI' UREJA 
O TO N  ŽUPANČIČ

CENA2K





Spored za osmi teden

Drama

P on ed .,  1. nov. — H a sa n a g in ic a .  Izven.

Torek, 2. nov . —  Zaprto.

Sreda, 3 . nov . —  P o h u jša n je  v  dolin i š e n t f lo r j a n s k i .  C

Četrtek, 4. nov. —  P y g m a l io n .  A

P etek ,  5. nov . —  F ig a r o  s e  žen i .  D

Sobota , 6. nov . —  Ljubim kanje. B

Nedelja, 7. nov. —  Sen  k r e s n e  noči,  v o p ern em  g le d a ­

lišču  ob d ra m sk ih  cen ah . Izven .

P o n ed .,  8 .  n o v .  —  F ig a r o  s e  žen i .  C

Opera

Poned., t .  nov. —  F au st . Izven .

Torek, 2. nov. —  Zaprto.

Sreda, 3. n o v .  —  G lu m ači.  G o zd n e  v ile . B

Četrtek, 4. nov. —  D ra m sk a  p r ed s ta v a :  S en k r e s n e

noči. E

P etek , 5. nov. —  H o f m a n n o v e  p r ip o v e d k e . A

Sobota, S. n o v .  —  Od b ajk e  do  bajke. D

Nedelja, 7. n o v .  —  D ram sk a  p red sta v a :  S en k r e sn e

noči. Izven .

P on ed ., 8 . nov . —  Zaprto.

□

D ram sko g le d a l iš č e  pripravlja S tr in d b erg o v o  „ G o sp o d ičn o  Ju-  

Hjo“ z B ra cco v o  e n o d e ja n k o  „D on C a r u s o “ in  H a u p tm a n n o vo  

ko m ed ijo  » B o b ro v  k o ž u h 14.



Z ačetek  ob  8. K onec  ob pol 11.

Hascinciginica
D r a m a  v  treh  d e ja n j ih .  S p i s a l  M ila n  O g r iz o v ic ,  p o s l o v e n i l  

A n t o n  F u n t e k .

R ež iser :  ZVONIMIR ROGOZ.

A ga  H a san a ga  .............................................. g. D anilo .
H a s a n a g i n i c a ..................................................................g a  D a nilova .

njiju d eca

S ultan ija  
F ata .
M eho  
A hm ed
B e g  P in torov ič ,  brat H a sa n a g in ič in
Z arifhanum a, n jen a  m a t i .......................................g n a  W in trova
U m ih a n u m a , m ati I l a s a n a g o v a ............................ga  J u v a n o v a .
Im osk i k a d i j a ..................................................................g .  Gregorin .

g a  Š a r ičev a .  
Vida.
Ruta.
Mala L jubičeva.  
g. G aberščik .

T eta  Ha ta 
Teta Aiša  
Ibrahim  
H u sref  .

rodbina  R adijeva

g n a  E rjavčeva ,  
g n a  M ašk ova .  
g .  P lut.  
g. S trn iša .

Robinjica V l a h i n j a .......................................................g a  R o g o zo v a .
Latifa , s lu žk in ja  pri Z arifhan u m i . . . .  g n a  L ehrnannova.
H usejin , starec , s lu g a  H a s a n a g o v  . . . .  g . T erčič .
S tarejš in a  s v a t o v ....................................................... g. L očn ik .

Mali b e g o v ič  v z ib e lk i.  S lu ž k in je .  S lu g e .  V ojn ik i (askeri) .  
Kmetje. S u žn je .  S užnji .  Igralke. Igralci. M uslim i. M usliinke.  

D ru žice . S va tje .  D eca  itd.

P rvo  d ejan je  se  g o d i  na H a s a n a g o v i  kuli, drugo  v h iš i  b ego -  
v ic e  Z arifh a n u m e.

Č as: H rvatska  n a ro d n a  p esem .



Začetek ob 8. K on ec  ob pol 11.

Pohujšanje v dolini 

šentflorjanski
F a r s a  v  tr e h  d e ja n j ih .  S p i s a l :  I v a n  C a n k a r .

R e ž i s e r : g .  O. Š E S T .

K rištof Kobar, im en o v a n  P eter  
•Tacinta .
Župan .
Županja  
D acar .
Dacarka  
E kspeditorica  
Učitelj Šviligoj  
Notar . . .
Š tacu n ar  . .
Š tacunarka .
C erkovn ik  
D ebeli č lo v ek  
P o p o tn ik  . .
Zlodej . . .

g. Kralj, 
g a  P regarčeva .  
g .  Pregare,  
ga J u van ova ,  
g. Plut.
g a  V era D anilo v a ,  
g a  Rakarjeva.  
g. Gabrščik .  
g. Škerl,  
g. L očn ik .  
ga  R ov a n ov a .  
g. R ogoz,  
g. M atijevič,  
g. Mičič. 
g. P e če k .

Godi se  v d o lin i šen tf lo r ja n sk i  ob  dan ašn jih  časih .
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Z ačetek  ob 8. K onec  ob 1 1 .

Pygmalion
Komedija v petih dejanjih. Spisal Bernard Shaw.

R ežiser: M. MURATOV.

Henrik Higgins, profesor . 
Mrs. Higgins, njegova mati  
Polkovnik  Pickering . . .
Mrs. Pearce, gospodinja . . 
Eliza Doolittle, cv e t l iča r k a . 
Doolittle, pometač, njen oče  

Mrs. Eynsford-Hill . . . .  

K la r a ) . , ■ |

Fredi 1 nJ6na ° tr° ka \ 
Sprehajalec . . . .  

Sarkastičen g ledalec  .
Sluga pri Mrs. Higgins

g. Putjata. 
ga Manjecka. 

g. Nikolajev,  
ga Volkova,  
ga Marševa. 
g. Muratov. 

ga N ikolajeva,  
ga Čengerijeva.  
g. Čengeri.  
g. Kuratov,  
g. Manjecki.  
g. Volkov.

Godi se  v  Londonu.

I. Ob nenadni plohi se je zateklo v e č  ljudi pod neki pristrešek  
vedrit. Mrs. Eynsford-Hill in Klara pošljeta Fredija po voz. Zname­
niti fonetik profesor Higgins posluša govorico svoje okolice in si 
dela beležke. Ljudje sumijo, da je detektiv, zlasti, ko pogodi v sa ­
kemu njegov rojstni kraj. Dež preneha, ljudje se razidejo, samo Hig­
gins, cvetličarka Eliza in še neki gospod ostanejo. Tuji gospod se  
zanima za Higginsov poklic. Higgins prav dobro živi. ker uči bo­
gate parvenije pravilne angleščine. ..Poglejte, to-le neizbraženo  
dekle s surovim govorom, zabeljenim z najpristnejšimi pouličnimi 
izrazi, bi v  treh mesecih lahko izdajal za vojvodinjo.11 Nato se  
predstavita drug drugemu. Tuji gospod je polkovnik Pickering, raz­
iskovalec indijskih narečij, ki je prišel nalašč radi Higginsa iz Indije 
v London. Odideta skupaj, še prej pa je vrgel Higgins vsiljivi 
cvetličarki perišče denarja. — Fredi je našel avtomobil, a je prišel 
prepozno. Z avtom se odpelje Eliza.

II. Profesor Higgins razkazuje Pickeringu svoj laboratorij. Kar 
se oglasi Eliza z  željo, naj jo sprejme za učenko in jo izolika v  go­
voru, da bi lahko postala boljša cvetličarka v prodajalnici. Higgins 
stavi s  Pickeringom, da bo Elizo v  šestih mesecih toliko ugladil,. 
da jo na vrtni veselici pri poslaniku lahko predstavi za vojvodinjo.
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Ukaže osupli gospodinji Mrs. Pearce, naj Elizo očedi, nje obleko  
sežge in jo spodobno obleče. Mrs. Pearce, ima pomisleke, tudi pol­
kovnik: kako naj se izroči dekle za pol leta komu čisto v  roke. A 
Higgins goni svojo in prodre. — Elizin oče, zanemarjen pometač. 
Pride po svojo hčer. V razgovoru razvija zelo originalne nazore. 
Za Pet funtov šterlingov prepusti svojo hčer Higginsu. Liza se vrne. 
Preoblečena v japonski kimono, ker naročene obleke še ni. umita 
in očejena, da jo oče komaj prepozna. Dogovore se, da bo oče  
včasih po hčeri pogledal.

III. Higginsova mati ima sprejemni dan in' pričakuje posetov. 
Kar p.ihrumi Higgins, ki se ga mati zavoljo njegovega brezobzir­
nega vedenja pred družbo ženira, ter pove, da bo vvedel danes 
v  njen salon Elizo, ki jo je doslej naučil dostojne govorice in ji dal 
tudi za vedenje potrebna navodila. Govorila bo samo o vremenu 
in zdravju. Mrs. Eynsford-Hill s svojo hčerjo pride. Higgins se pri 
Predstavljanju vede dokaj žaljivo. Polkovnik Pickering pride, da bi 
gledal to prvo Elizino preizkušnjo; za njim Fredi, Higins pove
družbi par nespodobnih resnic v  obraz, nato vstopi Eliza. ki na­
redi zelo distingviran vtis. O vremenu govori v izborno strokov­
njaških izrazih, ko pa preidejo na zdravje, ji uide več  pouličnih 
besed, ki jih dame na prvi sluh ne razumejo. Higgins jih razloži in 
jih prepričuje, da je to najnovejša moda v  občevalnem tonu. Gospe 
Eynsfordovi ta ton ne gre čisto v glavo. Klara pa se ga z navdu­
šenjem poprime.

IV. Po nadaljnjih treh mesecih se  je Eliza tako izobrazila, da
io Higgins na neki vrtni veselici lahko predstavi za vojvodinjo. 
Pickering mora priznati, da je stavo izgubil. Ali z Elizo je sedaj 
stvar kočljiva. Kako naj živi poslej? Kaj naj bo iz nje? „Sedaj,
ko ste naredili damo iz mene, ne morem več  ničesar prodajati. .
Higgins noče razumeti, da ga ona ljubi, on sam zakriva z robatostjo 
svoje nagnenje do nje. Eliza mu pred razstankom vrne tudi prstan, 
ki ji ga je on podaril; Higgins ga vrže v  kamin in odide. Ona se 

nasmehne in išče kleče prstana.

V. Pri gospe Higginsovi. Higgins ne more več  brez Elize živeti, 
šel je na policijo, da bi ji prišel na sled. Oglasi se  Doolittl. ki je po- 
s *al „gentleman”. Očita Higginsu, da ga je on iztrgal njegovemu  
Poklicu, ker ga je priporočil nekemu bogatemu Amerikancu kot 
naioriginalnejšega angleškega moralista; ta Amerikanec je volil v  
oporoki Doolittlu letnih tritisoč funtov s pogojem, da bo po šestkrat  
na leto predaval v ligi za reformo morale. Sedaj se mora tudi z  
Elizino mačeho oženiti (pri tem povabi vse  na svatbo) in hoče 
skrbeti za Elizo. Higgins poskoči: Ne, Elizo ste prepustili za pet 
funtov meni! V tem prepiru za dekle odkrije Higginsova mati, da je 
Eliza pri nji. Ko Eliza pride, spozna Higgins, da je ustvaril iz nje 
žensko, ki ne more v e č  v prejšnje razmere, in da ta svoj stvor 
*iubi. . .  kakor pravljični Pygmalion, ki se je zaljubil v  svoj kip.



Začetek ob 8. K on ec  ob pol 11.

figaro se ženi
K o m e d i j a  v  p e t ih  d e ja n j ih .  S p i s a l  B e a u m a r c h a i s ,  p r e v e l

B o r is  P u tja ta .

R ež iser :  M. MURATOV.

Grof A l m a v i v a .........................................
G rofica  R ozin a , n jego v a  že n a  . . ga  N ikolajeva .
F igaro , n jeg o v  s l u g a ............................ . g .  Putjata .
S u za n a , gro fič in a  sobarica  .
C herubino , paž g ro f ic e  R o z in e g n a  V era D a nilo va .
Basilio , učitelj m u z ik e  pri g ro fu  . . g .  M anjecki.
B artholo , z d r a v n i k ........................... . g .  S trn iša .
M a r c e l i n a .................................................
A n to n io ,  vrtnar, S u z a n in  stric . . g .  Č engeri.
F an ch etta ,  n jeg ov a  hči . . . . ga . Č en ger ijeva .
D o n  G u sm an  B rid’o iso n ,  so d n ik  . g . K uratov.
D o ub lem ain ,  n je g o v  tajn ik  . . g .  V o lk ov .
P a s t i r ..............................................................
P rva k m e t i c a .........................................
Druga k m e t i c a .........................................

P ristav , so d n ik i ,  k m etje ,  k m et ice ,  m u z ik a n ti ,  p lesa lc i .  Godi 
se  na  gradu  A g u a s  F r e s c a s  b lizu  S ev ilje .

Grof Almaviva. vseoblastni gospodar Sevilje in seviljske pro­
vince, živi v  svojem gradu s prelepo ženo Rozino, ki jo je pred 
davnim časom odvzel s pomočjo svojega sluge Figara doktorju 
Bartholu. Figaro, bivši seviljski brivec je premeten, pameten, z 
vsemi mazili namazan človek kosmate vesti.

Figaro bi se  rad oženil s  prekrasno deklico Suzano. Suzana 
ugaja tudi grofu Almavivi. Grof je pripravljen privoliti v  Figarovo  
ženitev, toda kot vladar se hoče okoristiti s pravom prve noči. 
Dasiravno je svoji ženi že obljubil, da bo to postavo razveljavil, 
tega doslej še ni izvršil. Grof Almaviva je vsem ogočen in Figaro  
si mora izmisliti intrigo, da prepreči izvršitev grofove namere.

Figaro ima smolo. Pri Marcelini, ženski, ki je mnogo starejša 
od njega, si je bil izposodil nekoč 2000 piastov ter je podpisal po­
godbo, da jo vzam e za ženo.

V tem položaju se  nahajajo glavni junaki ob začetku komedije.
Dejanje se  vrš i  v  18. veku , v s e h  pet a k to v  na en dan. prvi  

trije zjutraj, zadnja dva pa z v eč er .



P r v o  d e j a n j e .  Soba v gradu Almavive, oddana bodočemu 
zakonskemu paru Figaru in Suzani. En sam velik stol je v se  po­
hištvo te sobe.

Figaro izve od svoje neveste o grofovi nameri, izrabiti vladar­
sko pravico prve noči in snuje načrt, kako bi prevaril grofa, ne da 
bi pri tem kaj izgubil. Marcelina je slišala o nameravani Figarovi 
ženitvi, prihiti s svojim advokatom doktorjem Bartholom v grad, 
pokaže pogodbo, po kateri se mora Figaro z njo poročiti in zahteva  
njeno izpolnitev. Bartholo bi se rad maščeval nad Figarom (Figaro 
je namreč pomagal grofu Almavivi odvzeti Bartholu Rozino) in 
zategadelj zelo rad pomaga Marcelini, tem rajši, ker bi se je na ta 
način lahko iznebil. Pred 30 leti je imel z njo sina, ki so ga potem 
ukradli cigani.

Suzana in Marcelina se v  gradu srečata. Rivalinji pravita druga 
drugi take prijaznosti, da Marcelina užaljena zapusti grad.

Sledi prizor Suzane s Kerubinom, pažem grofinje Rozine. Paž  
je zelo nesrečen. Sinoči ga je zalotil grof. ko je dvoril vrtnarjevi 
hčerki Fanšeti, ki je pa tudi grofu všeč. Grof ga je spodil domov.  
Baš toži o  Suzani, ko vstopi Almaviva.

Kerubino se skrije za edini stol.
Grof pregovarja Suzano, naj pride na sestanek v park. toda 

v tem hipu vstopi dvorni organist in muzikant Bazil. Tudi grof 
se skrije za edini stol, paž pa zleze v stol. Bazil ne ve, da je grof 
Prisoten in pripoveduje Suzani o spletkah, ki spravljajo ime grofinje 
Rozine v dotiko s pažem. Zdaj zdaj bi zabesnela nevihta —  toda 
v tem hipu vstopi grofinja Rozina z dvornim spremstvom in Figa- 
fom. Vsi so prišli po Figarovem načrtu, da bi s pomočjo grofinje 
izsilili od grofa opustitev prava prve noči. Grof se nahaja v  po­
ložaju brez izhoda in se mora proti volji udati. Vsi so radostni in 
Prosijo grofa, naj obenem odpusti Kerubinu. Grof se sicer srdi nanj, 
toda paž je skrit v  stolu preveč slišal in grof mora kapitulirati. 
Ker se ga hoče na vsak način iznebiti, ga imenuje za oficirja v  
Polku, nahajajočem se  daleč nekje v Kataloniji.

D r u g o  d e j a n j e .  Budoar grofinje Almavive.
Suzana pripoveduje grofinji, da jo hoče grof zapeljati in o pa- 

ževi ljubezni do grofinje. Grofinja je ogorčena nad ponašanjem svo ­
jega soproga, paževa ljubezen jo pa gane, ji laska ter jo nekoliko  
vznemirja

Pojavi se Figaro, ki predlaga, naj sklenejo grofinja. Suzana in 
°n zvezo. Naloga te zveze  je, ohraniti grofinji moža in preprečiti 
njegovo nezvestobo, Figara in Suzano pa obvarovati pred njego­
vimi nakanami. V to svrho je Figaro že poslal grofu anonimno 
Pismo. V njem mu naznanja, da se nekdo izmed občudovalcev n|e- 
gove žene namerava tajno sestati z njo. Grofinja ne odobrava tega  
Postopanja, toda opasnost jo prisili, da Figaru zaupa.

Figaro razvija svoj načrt dalje: Suzana mora pristati na se ­
stanek z grofom v  parku. Grofinja in Suzana naj preoblečeta Ke­
rubina v žensko. Zvečer pojde preoblečeni Kerubin mesto Suzane 
v Park in grofinja bo pri tem zasačila grofa.

Kerubino vstopi in začno ga pripravljati. Tu se nenadoma vrne 
Krof z lova. Kerubino se skrije v  sosedno sobo ter se zapre. Gror, 
vznemirjen vsled anonimnega pisma, sliši v sosedni sobi šum. najae 
Pa zaprta vrata. Odloči se šiloma vdreti v  sobo. Odide po orodje, 
a vzame sabo grofinjo. Suzana izpusti iz zasede Kerubina, ki skoet 

drugega nadstropja na vrt. da se  reši.



Suzana se  skrije na njegovo mesto. Grof in grofinja se  vrneta  
in grofinja prizna, da je v  sobi —  Kerubino. Ljubosumni grol hoče  
ubiti paža, toda iz sobe stopi —  Suzana.

Grof je poražen in prosi grofinjo odpuščanja za sumničenje.
Grofica se zagovori in izda, da je Figaro pisec anonimnega 

pisma.
Ko Figaro izve. kaj se godi v  grofičinem budoarju, pride na 

pomoč. Grof ga zaslišuje, a on se s pomočjo svojih zaveznic zelo  
spretno zagovarja.

Zadeva bi bila že urejena, tu vstopi stari pijanec, vrtnar An­
tonio, s pritožbo, da je nekdo skočil z okna ter mu pokvaril gredo  
cvetlic.

Grof zopet sumniči Kerubina, a Figaro vzame krivdo nase in 
grof mora verovati.

Figarova svatba je sedaj gotova stvar. Ta hip vstopi Marcelina 
in zahteva, da jo Figaro vzame, kot je po pogodbi dolžan. Grof za­
pove sklicati sodni dvor.

T r e t j e  d e j a n j e .  Za sodno obravnavo pripravljena dvo ­
rana v  gradu. Grof skuša izvedeti od Figara, če mu je Suzana kaj 
izdala od njegovih načrtov. Figara ni mogoče vloviti in norec 
ostane —  Almaviva.

Suzana dela v se  po Figarovem načrtu, je pripravljena, sniti 
se z grofom v  parku, a zahteva obenem svojo doto. da bi plačala 
Marcelini ženinov dolg.

Na odru vidimo duhovito karikaturo sodnije in sodstva z vso  
njihovo malenkostnostjo. B istvo procesa leži v  tem. da pokriva 
najbolj važno mesto pogodbe črnilni madež, tako, da ni mogočo 
razločiti, je-li obvezan Figaro plačati i n ženiti se. ali plačat! a 1 1 
ženiti se. Grof se izvije iz težkega položaja in zlorabi v e s  sodni 
dvor za to, da bi dosegel svoj smoter. Ker ve . da Figaro nima 
niti vinarja, zapove, naj takoj plača svoj dolg Marcelini, ali pa naj 
se  takoj oženi z njo.

Po  tetoviranem znaku na Figarovi roki spozna Marcelina v 
njem svojega sina.

Poslednje zapreke za Figarovo ženitev s Suzano so odstra­
njene. Suzana in Marcelina prigovarjata Bartholu na') se oženi z ma­
terjo svojega otroka.

Č e t r t o  d e j a n j e .  Ceremonijalna dvorana v  gradu, v  nlel 
dva prestola.

Ker so premagane v se  težkoče glede ženitve s Figarom. Su­
zana ne mara v e č  iti na sestanek z grofom. Grofinji pa je mnogo  
na tem, da bi zasačila grofa pri nezvestobi in napravi brez Fi- 
garove vednosti nov načrt: Preobleči se hoče v  Suzanino poročno 
obleko, iti na sestanek in tam presenetiti moža. V to svrho nare­
kuje Suzani pismo za grofa, kjer mu naznači natančno mesto se ­
stanka —  „pod velikimi kostanji". Pismo zapre z iglo, ki naj jo 
pošlje grof Suzani nazaj — v znamenje, da bo prišel.

Sledi poročna ceremonija Figara s Suzano in Bartola z Mar­
celino.

Med ceremonijo izroči Suzana grofu listek. Figaro vidi. da čita 
grof pismo in da je spravil iglo, toda čegavo  je to pismo, ne ve.

Cermonija je končana. Grof je zadovoljen s prejetim pismom 
in ukaže pripraviti obe poročni pogodbi. Vsi se razidejo.

Figaro preseneti Fanšeto, ki nekoga išče. V svoji naivnosti mu 
Fanšeta prizna, da ji je ukazal grof, izročiti iglo Suzani ter ii po­



vedati. da je to znamenje ..velikih kostanjev'1. Pisaril je vse jasno: 
Suzana Ka vara. Ostane sam in izlije svoje razočaranje v veliki, 
znameniti

M onolog.

O ženščini, ženščini, ženščini, lživija, kovarnija so z d a n ja . . .
Nad Suzano je razočaran, toda tako lahko je ne odstopi. Na­

vajen je doseči vse s  trudom in talentom, medtem ko se je trudil 
Krof le enkrat v svojem življenju — takrat, ko se je rodil. On, 
Figaro, mora zmagati. Spominja se svojega življenja in goreče pro­
testira proti človeški nepravičnosti, ki je njega, mladeniča z naj­
lepšimi stremljenji, nasilno preobrnila v lopova. Nezadovoljen s 
svojim poklicem kot seviljski brivec je študiral medicino, toda brez  
urotekcije je postal lahko samo živinozdravnik. Potem je poskusil 
srečo pri gledališču. V prvi komediji, ki jo je bil napisal, je kriti­
ziral Mohameda. Za to novotarijo so ga vtaknili v ječo. češ, da žali 
s tem prijateljske mohamedanske vladarje. Ko je bil spet svoboden. 
se je začel baviti s publicistiko. Toda v Španiji je bila tiskovna 
svoboda taka. da je mogel pisati v  svojem časopisu le o vremenu. 
Nato je vstopil v tajno igralnico, kjer je postal bankir. Začeli so 
Ka spoštovati. Ljudje njegove okolice pa so izrabili nezakonitost 
"iegovega poklica ter mu pobrali v se  dohodke. Ze se je mislil usmr­
t i .  Ali njegova dobra vila mu je vdahnila misel, naj se odpove 
dimu slave in odvrže sram. to pretežko breme za preprostega člo­
veka. Postal je zopet veseli seviljski brivec. Suzanina nezvestoba  
mu jemlje nanovo vero v ljudi. Duh borbe pa je v  njem silen. Vztra­
jati hoče do konca. . . .

P e t o  d e j a n j e .  „Pod velikimi kostanji". Marcelina pripelje 
Preoblečeno grofinjo in Suzano. Opozarja, da tava Figaro nekje tod 
°krog. Marcelina gre v lopo, da bi -sledila poteku dogodkov, ou- 
2*na se skrije za kostanj, grofinja ostane v Suzanini poročni obleki 
sama. Pride Kerubino, ki ima ria istem mestu dogovorjen sestanek  
s Fanšeto. Misleč, da je grofinja Suzana, ji začne dvoriti. Grof najde 
Daža, mu hoče dati klofuto, toda paž se  skloni in klofuto dobi pri­
sluškujoči Figaro. Prepričan, da ima pred seboj Suzano, jo hoče 
^peljati v  lopo. Figaro svojega ljubosumja ne more v eč  prenašati 
in stopi iz skrivališča. Grofinja zbeži v lopo, grof pa v  park. r i-  
Karo v temi tega ne vidi in je prepričan, da sta v lopi Suzana in 
pof. ž e  ij05 e klicati na pomoč, toda Suzana, preoblečena v  gro- 
M o . hoče zasačiti Figara prav tako. kakor grofinja svojega so- 
Pr.oga. Premeteni Figaro takoj spozna Suzano, a jo v leče, pretvar- 
KUofi se, da jo smatra za grofinjo. Grof se vrne. Suzano smatra za 
srofinjo, Figara pa za onega neznanca, o katerem je bilo pisano v 
fnonimnem pismu drugega dejanja. Besen je in kliče ljudi. Pri sv e t ­
lobi lUči svetilk se razkrije vsa  intriga. Ljubosumni grof prosi ženo 
^Puščanja. Suzana in Figaro pa sta končno srečna.

_  g -



Z ačetek  ob 8. Konec  po 10.

LJUBIMKANJE
I g r o k a z  v  tr e h  d e ja n j ih .  S p i s a l  A r t h u r  S c h n i t z le r .  

P r e v e l  M ila n  S k r b in š e k .

R e ž i s e r :  g .  O. S E S T .

W eir in g , g o s la č  v Jo se fs tU d tsk em  g le d a l iš ču  
Kristina, n jeg o va  h čerk a  . . . .  
S ch lager jeva  Mici, m o d i s t k a . . .
Katarina B inderjeva , n oga v iča r k a
Lina, n jen a  h č e r k a ............................
Fric L o b h e im er  1 , , , I
T eod or  K aiser  j m lada ^ p o d n  {

N eki g o sp o d  ................................................

K r a j: D unaj. Čas : sed a n jo s t .

g . R ogoz,  
g n a  W introva .  
ga  Ju v an ov a ,  
g n a  Rakarjeva.  
g n a  J u van ova ,  
g. G ab eršč ik .  
g. Š est .  
g. Danilo.

-  10 —



Začetek ob 8. K o n ec  ob 11.

Sen kresne noči
K o m e d ija  v  p e t ih  d e ja n j ih .  S p i s a l  W i l l i a m  S h a k e s p e a r e ,  

p r e v e l  O to n  Z u p a n č ič .  G la s b a  F .  M e n d e l s s o h n a .

d ir ig en t:  B. PERIČ.

Tezej, vojvoda a ten sk i  . . . .
% ej, Herm ijin  o č e ..................................
Lisander, ) . . .  „  (
Demetrij’ /  zalJubIjena v Herm ijo  j

^ilostrat, voditelj za b a v  pri Teziju  
D u n j a ,  tesar  .
Klopčič, tk a lec  
Pisk, m eh ok rp  
Nosan, kotlar  
Trlica, krojač  
Smuk, m izar  .
Hipolita, kraljica a m a zo n sk a  
Fermije, zaljubljena v Lisandra  
Helena, zaljubljena v Dem etrija  
Oberon, v il insk i kralj .
Titanija, v i l in sk a  kraljica
Spak  

Grašek
f ajčev ina
Vešča
Gorčica

p a l č k i

R ež iser :  O SIP ŠEST.

g. G aberščik .  
g. Gregorin.  
g. Kralj.

R akuša .
Potokar.
Strniša.
D aneš.
R ogoz.
L očnik .
P e če k ,  

g. Plut.
gn a  B ergan tova ,  
g n a  G radišarjeva.  
ga  P regarčeva .  
gn a  W in trova .  
ga Šaričeva .  
gn a  V era D anilova ,  
g n a  Gorjupova.  
g n a  P r ese tn ik o v a .  
g n a  R ep o v ž ev a .  
J u v a n o v a  ml.

PrUgi palčki iz  sp rem stva  kraljevega  in  k ralj ič inega . T eze jev o  

ln H ipolitino sp rem stv o .  —  Godi se  v  A ten a h  in  v g o z d u  b lizu
njih.

— 11 —



Z a č e te k  ob  8. K onec  ok ro g  11.

m  ust
O p e r a  v  p e t ih  d e ja n j ih .  B e s e d i l o  p o  G o e t h e j u  s p i s a la  

J. B a r b ie r  in  M. C a r r e ,  v g la s b i l  C h a r le s  G o u n o d .

D ir i g e n t :  F . R U K A V I N A .  R e ž i s e r :  F .  B U Č A R .

F a u st  ( t e n o r ) ..................................................................g. Kovač.
M efisto  ( b a s ) .......................................................................g .  Z athey .
M argareta (sopran) ................................................. gn a  Richterjeva.
V alentin , n jen  brat ( b a r i t o n ) .................................g. P rz ib ys la w sk i.
Marta, njena so se da  (alt)  ...................................... g n a  R opasova.
S ieb e l ,  š tu d e n t  ( s o p r a n ) ...............................................gna Šuštarjeva.
W agner, „ (bas) .  ..........................................g ,  Zorman.

Vojaki, m e šč a n i  in  m e š č a n k e .  Prikazn i v p o d zem eljsk em  kra­
ljestvu. —  P le s e  priredil g. ba letn i m ojster  P o h a n . —  Godi 
se  na N e m šk em  v z a če tk u  šes tn a js teg a  sto letja . —  Prva 

vprizoritev  1. 1 8 59 .  v Parizu.

I. Faust obupuje, ker ]e uvidel, da je v  vedi zaman iskal re­
šitve svetovne uganke. Že si hoče vzeti življenje, kar zapojo veliko­
nočni zvonovi in ga iztrgajo mračnim mislim. Sedaj pokliče hudiča 
na pomoč. Mefisto mu obljubi novo mladost, če se mu Faust zapiše. 
Faust privoli po težkem boju še-le, ko mu je Mefisto pričaral Mar- 
garetino podobo pred oči.

II. Ljudstvo pije in raja pred mestom. Valentinu, ki se  od­
pravlja na voino, obljubita Wagner in Siebel, da bosta čuvala nje­
govo sestro Margareto. Pivcem se pridruži Mefisto in se spre z 
Valentinom; a Mefistu ne škodi orožje: vsi spoznajo osupli, da se 
bijo z vragom samim in se umaknejo. Mefisto pokaže Faustu Mar­
gareto, ki prihaja iz cerkve. Faust jo nagovori, ona ga zavrne.

III. Mefisto položi dragocen nakit Margareti na Drag. Deklica 
ga najde, si ga nadene in je vsa  očarana. Faust pride, in med obema 
vzplamti ljubezen.

IV. Valentin se je vrnil domov. Mefisto zapoje zabavljivo pod­
oknico, Valentin plane iz hiše in pade smrtno ranjen v  boju zoper 
Fausta in Mefista. Margareto, ki se vrže plakaje na umirajočega, 
prekolne. —  P r e m e n a .  Margareta išče utehe v  cerkvi, ali zli 
duh |o muči, dokler se nezavestna ne zgrudi.

V. Mefisto privede Fausta v svoje čarobno kraljestvo, kjer ga 
omamijo lepe grešnice. (Balet.) Toda Fausta peče vest, spomni se 
Margarete, prikazni izginejo, in nenadoma je zopet na zemlji. Mefisto 
ga vede k Margareti. — P r e m e n a .  Margareta je v  ječi. ker jc 
umorila svoje dete. Faust jo hoče rešiti, a je ne more pregovoriti- 
da bi šla ž njim. Ko se prikaže še Mefisto, kliče prestrašena de­
klica v  skrajni sili nebesa na pomoč: Bog se  je usmili in jo sprejme 
k sebi. Fausta odvede Mefisto.

— 12 —



Začetek ob 8. K o n ec  proti 11.

Glumači
(Pagliacci)

O p er a  v  d v e h  d e ja n j ih .  S p is a l  in  v g la s b i l  R. L e o n c a v a l l o .  

D ir ig e n t :  I. B R E Z O V S E K . R e ž i s e r :  F .  B U Č A R .

Canio, vodja g lu m a č ev ,  v kom ediji
P a g liacc io  ( t e n o r ) .................................................... g. Drvota.

Nedda, n jegova  žen a , v kom ediji
C olom bina ( s o p r a n ) ......................gn a  T halerjeva.

Tonio, g lu m ač, v kom ediji T addeo  (bariton) . g. Levar.
Beppo, g lu m ač, v kom edij i  A rlecch ino  (tenor) g. Mohorič.
Silvio, k m e č k i  fa n t  ( b a r i t o n ) .............................. g. R o m a n o v sk i .

Kmetje, k m e t ic e  in  otroci.  —  G odi se  v  Calabriji 1. 1 8 6 5 .  
Prva vp r izo r itev  1. 1 8 92 .  v  Milanu.

I. Ljudstvo pozdravlja prihajajoče glumače, ki vabijo na 
večerno predstavo. Canio, vodja družbe, se pripelje s svojo ženo 
Neddo. Ko hoče ta z voza, priskoči Tonio, da bi ji pomagal. Canio 
Pa mu da zaušnico in odide v krčmo, drugi gredo v cerkev. Nedda 
ostane sama. Kmalu pride Tonio in ji razodene svojo ljubezen, ona 
Pa ga zasmehuje in ga udari z bičem. Ves razjarjen Tonio odhiti, 
ostane pa blizu na preži. — Kmečki fant Silvio, Neddin ljubček. 
Pride in jo pregovarja, naj ž njim pobegne, kar ona naposled 
obljubi. Tonio je šel medtem po Čania, in baš ko se ljubimca po­
slavljata. ju zasači Canio. Silvio pobegne, Nedda pa Caniju ne izda 
zapeljivčevega imena. Canio plane z bodalom nanjo, ali Beppo pre­
preči nesrečo. Canio odide ves  potrt na svoj mali oder.

II. Predstava se začne. Colombina - Nedda. žena Pagliaccia- 
Cania pričakuje ljubčka Arlecchina - Beppa. Ta se oglasi pod 
okencem s serenado. Poprej pa še pride Taddeo-Tonio, ki bi si tudi 
rad pridobil ljubav Colombine. Ali Arlecchino pride, vrže Taddea  
skozi vrata in uživa Colombinino ljubezen, — pa ne dolgo, kajti 
Taddeo privede Pagliaccia baš v  trenutku, ko se nezvesta žena po­
slavlja od ljubčka. Pagliaccfo očita Colombini nezvestobo, ona pa 
se mu roga, kar ga silno razkači, tako da pozabi, da igra komedijo. 
Tudi poslušalci zapazijo, da to ni v e č  komedija, temveč resnica. 
Canio zahteva vedno bolj strastno ime zapeljivčevo, ali zaman, 
besni Canio plane za bežečo Neddo, jo smrtno rani in ko zagleda
11 a pomoč hitečega Silvia, umori tudi njega.

— 18 -



GOZDNE; VILE
(LES 5YLPliIDES)

B a le t  v  e n e m  d e j a n j u .  P o  C h o p i n o v i  g la s b i  v p r iz o r i la  

s o l o  - p l e s a lk a  g o s p a  H. D . P o l j a k o v a .

D ir i g e n t :  A . B A L A T K A .  R e ž i s e r :  g a .  P O L J A K O V A .

1.) P red ig ra :  P o lo n a ise  št . 3.
2.) N o ctu rn e  š tev .  2 , p le še jo  d a m e :  P o ljakova , N ik it in a ,  S v o -  

b od ov a , Š p irkova , C hladkova in b a le tn i zbor.
3.) P re lu d e  š te v .  7, p le še  gn a  S v o b o d o v a .
4 )  V a lse  štev .  7, p le še ta  dam i P o lja k o va  in  C hlad k ova .
5.) V a lse  štev .  11, p le še  gn a  N ik it ina .
6.) M azurka štev .  2 3 ,  p le še  g o sp a  P oljakova .
7.) G rande v a ls e  b r il lan te  š te v  1, p le še jo  d a m e : P o ljakova  

N ikit ina , S v o b o d o v a ,  Š p irk o va ,  C hladkova in  b a le tn i zbor

Godi se  v  b ajn em  g ozd u .

Mesečina. Priroda počiva po vročem dnevu. Prikažejo se  
gozdne vile, ki jih še nihče nikdar ni videl, —  samo poet si jih 
more domišljati.

Pesnik pohaja v noči po gozdu in išče navdušenja. Vidi po 
gozdu rajajoče vile ter se  jim pridruži.

Svita se, jutranja zarja prežene gozdne vile. poet koprneč zre 
za njimi.

-  14 —



Začetek  ob  8. K on ec  okrog  11.

Hoffmannove pripovedke
F a n t a s t ič n a  o p e r a  v  treh  d e ja n j ih  s p r o lo g o m  in e p i l o g o m .  

B e s e d i l o  s p i s a l  J . B a r b ie r ,  v g la s b i l  J . O f f e n b a c h .

D ir ig e n t :  I. B R E Z O  V Š E K . R e ž i s e r :  K. B U Č A R .

H offm a n u , dijak ( t e n o r ) ...................... .....  g. Š indler.
Lindorf i
C oppelio  | ,, ,  „
D apertutto  ( ( b a s ) ................................................. g. Zathey.

M ir .kel J
Olj npia (sopran) .......................................................gna  L ev ičk o v a .
Giulietta ( s o p r a n ) .......................................................gna  Thalerjeva.
Antonia ( s o p r a n ) ............................................................ gn a  Zikova.
Andrej 
Cocciniglia  
Pit icch inacc io  
Fran
Nikolaj, dijak ( m e z z o - s o p r a n ) ........................... gn a  V rh un čeva .
Crespel, g la sb en ik  ( b a s ) ............................................g . Zupan.
S palanzani,  f iz ik  (tenor) ...................................... g. Mohorič.
S ch lem il ( b a s ) ..................................................................g. Zorman.
Luter, krčm ar ( b a s ) ................................................. g . D renovec.
Glas m aterin  ( a l t ) .......................................................g n a  Šterkova .
N atanael, dijak ( t e n o r ) ............................................g. M ohorič.
Herman, d i j a k ................................................................. g. Zorman.

( t e n o r ) .................................................g. Trbuhovič.

Dijaki, točaji, gostje .

Godi s e :  pro log  in e p ilog  na N em šk em , 1. in '2. dejanje v 
B enetkah , 3. dejanje v M onakovem .

Prva vp i izo r itev  1. 1 8 8 1 .  v  Parizu.

-  15 -



Prolog. Gostilna. Pismo, s  katerim je povabila pevka Stella 
Hoffmanna k sebi, odkupi mestni svetnik Lindorf slugi Andreju. 

Dijaki pridejo, kmalu se jim pridružita Hoffmann In njegov pri­
jatelj Nikolaj. Vsi prosijo Hoffmanna, naj jih zabava s pripovedo­
vanjem o svojih ljubicah, on privoli ter začne pripovedovati.

I. Spalanzani in Coppelio sta izdelala automatično lutko 
01ympijo. Hoffmann, učenec Spalanzanijev, se zaljubi v 01ympijo, 
Nikolaj se  mu roga. — Coppelio proda Hoffmannu čarobna očala, 
ali ta ga ne rešijo ljubavi. —  Coppelio odstopi Spalanzaniju proti 
menici vse  pravice do automata. Povabljeni gostje pridejo in ob­
čudujejo 01ympijo. Hoffmann ji razodene ljubezen, tudi pleše ž 

njo. Ali automata ni moči ustaviti. Hoffmann omedli, očala se 
razbijejo, automat drvi dalje, končno ga odvedejo v drugo sobo. 

Coppelio je bil z menico ogoljufan, zato razbije automat. Hoff­
mann spozna, da je ljubil automat.

II. Giulietta je povabila prijatelje na pir. Nikolaj svari Hoff­
manna. naj se ne zaljubi v kurtizano Giulietto, Hoffmann to ob­
ljubi. —  Dapertutto, zli duh, pa bi ga rad videl v Giuliettinih pesteh, 
da bi mu mogel vzeti podobo iz zrcala. Zato podari Giulietti kra­
sen prstan: Giulietta privoli in povabi Hoffmanna k sebi v  budoar. 
Ali ključ do budoarja ima Schlemil, ki ga Hoffmannu nikakor noče 

dati. Hoffmann in Schlemil se borita, Schlemil pade in Hoffmann 
hiti sključen v  budoar. Med tem pa je Giulietta že z drugim lju­
bimcem odšla. Nikolaj otme Hoffmanna preteče mu aretacije.

III. Antonia poje pri klavirju. Oče Crespel jo svari, naj nikar 
ne poje, ker jej je petje opasno. Antonia to obljubi. Hoffmann po- 
scti Antonijo, ki ga srčno ljubi. Oče prihaja, Hoffmanna ne sme 
videti, zato se  Hoffmann skrije. Sluga Fran javi Crespelu dr. Mi- 
rakla. Crespel ga ukaže zapoditi —  ali Mirakel — zli duh — je 
že tu. Crespel brani Miraklu lečiti hčerko, prepirata se, naposled  
vrže Crespel Mirakla skozi vrata. —  Hoffmann prosi Antonijo, 
naj nikar v eč  ne poje. kar ona obljubi. Ko je Antonia sama, pride 
zopet Mirakel in ji prigovarja, naj poje. Antonia poje, kmalu pa se  
zgrudi mrtva.

Epilog. Gostilna. Dijaki se vese le  Hoffmannovih pripovedek. 
Hoffmann pravi, da je vse  ničevo, da hoče v se  pozabiti in iskati 
utehe le v  pijači.

— i e  —



Začetek ob 8. K on ec  ok ro g  10  V*-

Od bajke do bajke
Pravljičen ples v  petih  dejanjih in z eno premeno. Spisal Ladislav Novak,  

vglasbil Oskar Nedbal.

Dirigent: A. BALATKA. Režija: V. POHAN.

Babica. . .
Nje vnuka 
Stražnik . .
Dekletce . .
^•ara devica

I. B ab ica  p r ip o v ed u je  bajke.

gna Jakhlova. Prestar . .
, gna Turkova. Lajnar . . .
. g. Mencin. Turist . . .

gna. Fajgelova. Postrežček .
gna Vrhunčeva. Vajenec . .

. g. Sim ončič.

. g. Klepec.
, g  Ižanc, 

g. Drenovec,  
g. Parcer.

II. K ra ljev ič  za ča r a n  v  p o v od n jak a .

Kralj . . . .  g. Ižanc.
Kraljična Zlato-  

laska . . . gna Svobodova .
Povodni mož . gna Jezerškova.

Kraljevič . . . gna Chladkova.
Poljski kraljevič, gna Haberlova.  
Turški kraljevič, g. Simončič.

III. P o g u m n i k r o ja če k .

Krojač Iglič . . gna Svobodova. Črni vitez .
Vrag . . . .  g.  Pojian. Njegova žena
Krasotica . . gna Špirkova.

Vražički

g. Ižanc, 
gna Vrhunčeva.

IV. T rnoljč ica .

Kralj . . .  g.  Drenovec. Klepetulja . . gna Lapajnetova.
Kraljica . . gna Vrhunčeva. Predica . . . gna Jakhlova.
Kožica . . . gna Haberlova. Prvi kuhar . g. Simončič.
Kraljevič iz de- Staro s to le t je ,  g. Mencin.

vete dežele, gna Bežkova. Novo sto letje  . gna Vavpotičsva.
Stražnik . . g. Ižanc. Češki dudaš . g. Klepec.

Dvanajst m esecev , lovci.

Vodna v i la . 
Kresnica .

V. Z veri in razbojn ik i.

. gna Špirkova.  
. gna Ruta.

P ro fe so r . 
Sprem nik

. g. Drenovec.  
. g. Faigel.

Trije razbojniki, dva speča možička, osel,  pes, mačka, petelin.

Solo-plese plešejo d am e: Svobodova, Spirkova, Chladkova, Bežkova.

Pie* otrok, lovcev, vragov, rož, gozdnih  vil, gob in zveri p leše  baletni  
zbor in gojenci baletne  šole.

Godi se  na otroškem  igrišču.
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I. Babica pride s svojo vnučko na otroško igrišče in deca jo 
prosijo, naj jim pripoveduje bajke. Babica sede in pripoveduje.

II. O princu, ki je bil začaran v  povodnjaka, in ga kraljična 
Zlatolaska, ko ji je prinesel izgubljeno kroglo, s poljubom odreši.

III. O pogumnem krojačku, ki je osvobodil začaran grad hu­
diču iz rok in ga odnesel v  vreči.

IV. O Trnoljčici, ki so  ji rojenice določile, da se zbode v  prst 
in se  vse  kraljestvo pogrezne v  spanje, iz katerega reši njo in 
v se  kraljestvo kraljevič iz devete dežele, ki se  vanjo zaljubi in 

jo poljubi.
V. O gozdnih vilah in možičkih, o  zvereh in razbojnikih.
VI. Babica konča svoje pripovedovanje, stemnilo se je. otroci 

se neradi ločijo od babice.
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Shakespeareov oder.
Srečn i čas i  za  še fa  g le d a l iš k e  o p r e m e ! Par d esa k , zastor,  

dva, č e  B o g  da, in  to je  sv e t ,  r e s  v e s  sv e t .  P ar  d e s a k : sijajne  
palače, m račn i grad ov i,  h ru p n a  bojišča , bajni lo g i ,  g lu h e  d iv ­
jine, L o n d on , B e n e tk e ,  Rim, Ciper, Č eška , Ilirija, Egipt, zem lja ,  
morje, za čaran i o tok i  . . . sv e t .  N ič  truda, n ič  tro šk o v  s p ro ­
storom, n ič  vk varjanja  z o k o lic o ,  ki daj d ejanju  in  n a s to p a ­
jočim o se b a m  u s treza joč  okvir ,  pr im ern o  u b ra n o  okrožje . V se  
je pripravljeno, p redstava  se  ta h ip  la h k o  p r ičn e !

Gledališče Globe v Shakespeareov! dobi

Minuli časi, n ep o vra tn i ,  izg u b ljen i  r a j i ! Mi h o č e m o  ilu z ijo  
Resničnosti pred seboj,  ilu z ijo  h iše ,  iluzijo  s o b e  in  p oh iš tva ,  
fu z i jo  i lu zo r ičn ih  sv e to v  . . . I luzija —  sam o p reva ra .  V erjem i,  
človek  m od ern ik ,  ti, ki so  a to m i razpadli pred b is tr in o  tvo jega  
v*da v milijarde k om p lic ira n ih  vrtin častih  s i s te m o v ,  verjem i,  

je  p o s l ik a n o  p la tn o  k a m en , le s ,  voda, gora in  n e b o  . . .
A li sm o  sk ro m n i m i d a n d a n a š n j ik i ! Z en im  ed in im  pri- 

2oriščem  sm o  za d o vo ljn i ,  z en im  ed in im , bolj ali manj u m e t ­
n iško za m iš l jen im , bolj a li m anj sp re tn o  p o stav ljen im . In še  
*° si d a m o  vsiliti ,  s irom ak i fan taz ije .  B ogat,  r a z k o š e n  je  bil 
S h a k e sp e a re o v  p u b lik u m  v primeri z n am i. Za v sa k  prizor  
Nešteto sce n  : k o likor parov oči —  toliko sc en ičn ih  sl ik . Kdo
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bi objel , kdo izm eril  to  preob ilje  sv e to v  na ted a n jem  odru.  
S a m o  n a m ig n it i  je  bilo  t r e b a : sv e ta l  za stor  v ozadju  —  d o b r o : 
d a n  torej, s ijoča pokrajina, b r e z b r e ž n o s t  obzorij, zastrtih  z 
zla tim i z a r ja m i; tem a n  zastor  —  d o b r o : noč , p re o b o č e n a  z 
z v e z d a m i ,  ali o b la čn a , b rez  žarka, p o ln a  g r o ze ,  v a b e ča  k 
u m o r o m , krijoča z lo č in e ,  ki se  sn u jo ;  ali san java  m ese č in a

P re d s ta v a  v  g le d a l i šč u  G lobe

s  ta j in stven im i m eg la m i,  ten č ic a m i prosojnim  vilam, z vrati, 
odp rtim i v b r e z k o n č n o s t  . . .  Miza n a  tej s tran i odra — k rčm a ;  
m iza  n a  o n i strani —  grajska d vo ra n a . Ali sa m o  n a p is :  gozd ,  
in z o p e t  „d rugje  v g o z d u 14, in  g le d a le c  si u s tv a r i g o z d  po  
sv o je m  o k u su  in potreb i .  N ih če  s e  n e  m o re  p r ito žev a ti ,  da je  
o p r e m a  borna ali n e d o s ta tn a ;  ti sam  si kriv, č e  je  borna in

— 20 —



n ed o sta tn a :  zakaj im aš dom išljijo  brez kril, ko bi lah k o  l e t a l?  
Zakaj h o d iš  ob berg lah , n eroda, ko bi la h k o  p lesa l in  p o ­
skakoval,  kakor sv e to p ise m sk i  k ru ljevec!

Srečn i časi ,  srečn i kraji: v se  na notranjost,  n ič  na z u ­
nanjost, v se  na sr ed išče ,  n ič  na o b o d :  n ič  p o s tr a n sk eg a  m e  
ne sm e odvračati od o seb ,  njih dejanja in gov o ra .  Daj mi 
jedro, lu p in o  si u stvar im  sam . T ako tisti s a m o z a v e s tn i  rod.

Mi n im a m o v eč  on ih  ustvarjajočih  oči,  ki bi s l ik a le  za 
p esn ik om  n je g o v e  o sn u tk e .  M aterijalizem  n a s  je  prik lenil na  
p redm etnost in njej sm o  rad ovo ljn o  u su žn jen i  tudi tam , kjer  

bili lah k o  sv o b o d n i tvorci, so tvorci vsaj , kakor so  bili pred-  
namci. S a m o  v tv a rn o s t  veru jem o  in se  ne  d am o varati dru ­
gem u n e g o  tvarin i:  in ta k o  sp re jem am o  platno  za k a m e n  in  
les, za vod o ,  go ro  in n eb o .

S ed im  v lož i in lov im  z očm i o b lak e ,  ki se  p od e  po  
°zad ju ;  in g le d a m  in  u g ib am , kedaj b o m  z o p e t  ujel is to  m a-  
rogo, in m islim  na razsv e t ljeva lca ,  ki m uči o k o  sv o jeg a  C iklopa,  
da m u go n i to  e n a k o m e r n o  pojanje  po g le d a l išk em  n e b u  . . . 
'n h ip o m a  se  za v em , da n ise m  že  pet m in u t  v idel ju n a k a ,  
da n e  v em , kaj je  g ovor il  n jeg o v  tekme:*, kaj je  storila  h ero in a .  
N am en pa je  bil, m ojo p o z o rn o s t  osred otoč it i ,  n e  j e  o d v r n i t i . . .  
Samo e n k r a t  so m e  p restav il i  b ež eč i  ob lak i v v e so l j s tv o :  ta m ,  
ko stoje  sa m o m o rilc i  — in Liliom  m ed  njim i — pred b o žjo  
sodbo. Tam so  nosili  ob lak i iz  n e sk o n č n o s t i  v n e sk o n č n o s t  
brezup, b rezu p , b rezu p  u b o g e g a  č lo v eštv a .

V e m : k p rvo tn ost i  S h a k e sp e a r e sk e g a  odra s e  n a še  g le ­
dališče n e  vrne  več . In v e n d a r  je  go li  n a tu ra l izem  p r e m a g a n o  
stališče od tis tega  hipa, ko je  prvič b lisn i lo  sp o z n a n je ,  da j e  
v sa ta odrska  iluzija res  iluzija , prevara . D oba se  izvija iz  
m aterija lizm a, in  oder, k i je  s l ika  sv e ta ,  se  bo  izv il  iz  tvar-  
nosti, ki tv orn o s t  t lači, sc e n o g r a f  bo bolj n a z n a č e v a l  n e g o  
Prikazoval, in  o b č in s tv o  bo sm e lo  z o p et  soustvarjati in  san jat i  
s poetov im i sanjam i. O. Ž.
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Gledališka kronika.

Uprava Narodnega gledališča je prejela sledeče publikacije:

Iz Z agreba: K a z a l  i š n i  l i s t  š te v .  3. Vseb ina: Bratska g o ­
stovanja . S v e č a n a  proslava  25 - godišnjice  o tvorenja n o v e  kaza-  

l išne zgrade. Č estitke  k opernom  jubileju. K azališne v ijesti.  Mje-  

se č n i  koledar kazališnih predstava . Kazališni ko ledar  z a  rujan 

1920. Kazališna sedm ica. —  K a z a l i š n i  l i s t  š tev .  4. Vsebina:  

M ore. U spom en Edvardu Vojanu. K azališne vijesti.  Mirko Korolija: 

„Zidanje Skadra". Č estitke  opernom  jubileju. K azališna sedm ica. —  

H r v a t s k a  o p e r a  (1870.— 1920.) O pedesetoj godišnjici njezina  

vijeka izdala uprava N arodnoga kazališta . N aslovn i list nosi s le ­
d e č o  la sk a v o  pok lon itev: „D ragom  kolegi g. Juvančiču  na  uspo-  

m enu prigodom  s lo v e n sk o g  g lum ačkog  uspjeha, 2.IX. 1920. 

dr. Andrič.“
Iz Maribora: Z r n j e  š te v .  1. Izdaja uprava S lo v e n sk eg a  na­

rodnega  gledališča . Ureja dr. P a v e l  Strm šek. V seb ina: K o v a če v :  

Iz dnevnika. Dr. O.: Hinko Nučič, upravnik S lo v e n sk eg a  gledali-  

l išča  v  Mariboru (s sliko). Milan Skrbinšek: Cankar na slovensk ih  

odrih, Antun Iva n o v ič -M ecg er :  Jubilej hrvatsk e  opere.  Hinko

Nučič: Friderik H ebbel. L istnica uredništva.
Iz' P ariza :  R e v u e  Y o u g o s l a v e  v s e  š tev ilk e  leta  1919. 

in 1920. —  E rnest  D enis ,  P ro fe sseu r  a la Sorbonne: I n s t i t u t  

d ’ E t u d e s  S l a v e  s. P a r iš  C entre d e  la S lav ist iqu e  a 1’ Etran-  

ger. (25. š tev ilka  publikacije O uestions C ontem poraines.  ki jo iz ­
daja L igue d es  U n iversita ires  S erb o -C r o a to -S lo v en es ,  9, Rue 

M ichelet, Pariš .
Iz Ljubljane: M a s k a ,  š te v .  2. V seb ina: Ljubomir Micič:  

Leonid Andrejev. Anfisa. Ivan Koštial: O enotni izgovarjav i s lo ­
v e n šč in e  na odru. S tan e  Melihar: Dram atična šo la  v  prošlem
letu. Milan Skrbinšek: M oderna režija. F. B. Mali odri. France  

B e v k :  Oton Župančič kot dram aturg (s sliko). Kritika. Hinko Vin- 

k o v ič :  D ram ska književnost.  Vestnik .

D r u g a  o b l e t n i c a  n a r o d n e g a  o s v o b o j e n j a  se  ie 

praznovala  v  opernem  gledališču  v  Ljubljani dne  28. in 29. oktobra  

1920. P rv i  v e č e r  se  jt: zbrala v  Ljubljani b ivajoča češk a  kolonija  

ter je v  prisotnosti tukajšnjih vladnih , občinskih in drugih funk­
c ionarjev  v  okusno okrašeni dvorani pod pok rovite ljstvom  gene-
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ra.lnega konzula g. dr. Otakarja Beneša, ki je držal lep in pomem­
ben nagovor, praznovala drugi god postanka češkoslovaške repu­
blike. Sodeloval je operni orkester Narodnega gledališča pod vod ­
stvom g. kapelnika Balatke ter razni češki člani slovenske opere, 
med katerimi sta se posebno odlikovala primadona gna Richterjeva 
in operni tenorist g. Drvota. —  Drugi v ečer  se  je po svečani otvo­
ritvi z jugoslovansko narodno himno vprizoril Shakespearejev „Sen 
kresne noči“ z Mendelssohnovo glasbo.
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Cene prostorom

Parter Drama Opera

Sedež I. v r s t e ........................ 24 K . . 30 K

„ II. -  III. vrste  . . . . 20 ,  . . 26 .
„ IV ,—IX. vrste  . . • 18 „ • 22 ,
„ X . - X I I I .  vrste  . . 14 „ 18 .

Dijaško stojišče  . . . . ■ 3 „ . • 3 ,

Lože

Lože v parterju in
I. redu za 4 osebe  . . . 100 .  . . 140 ,

B alkonske lože  za 4 osebe . 70 . . . 100 .

Nadaljne vstop n ice  v
I. redu in parterju . . . 20 ,  . . 25 ,

Nadaljne vstop nice  v
balkonskih  ložah . . . . 15 , . . 20 .

Balkon

Sedež I. v r s t e ........................ . 15 ,  . . 18 .
„ II.—III. vrste . . . • 10 ,  . . 14 ,

Galerija

Sedež I. v r s t e ........................ 7 „ . • « »
II.—V. vrste . . . . 6 „ . • 6 .

S t o j i š č e .................................... 2 ,  . • 2 ,

Vstopnice se dobivajo v predprodaji pri dnevni blagajni (operno  
gledališče) od 10. do pol 1. ure in od 3. do 5. ure proti 10% povišku  

in na dan predstave pri blagajni za gorenje cene.

Med predstavo vstop ni dovoljen.
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Ponatisk dovoljen 
le z označbo vira.

G le d a l iš k i  list izhaja vsak ponedeljek in prinaša poročila o reper- 
*°arju Narodnega gledališča v Ljubljani, vesti o gledališki umetnosti 

nas in drugod, kratke članke o važnejših dramskih in opernih 
^elih in njih avtorjih. Sodelujejo: Fran Albrecht, Anton Funtek, Pavel 

°lia, Fran Govekar, Matej Hubad, Friderik Juvančič, Pavel Kozina, 
^'°jzij Kraigher, Ivan Lah, Anton Lajovic, Ivan Prijatelj, Ivan 

Vavpotič, Josip Vidmar, Oton Župančič in dr.
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